	MAPE


	1) INFORMAZIONS GJENERÂLS

	TITUL DAL PERCORS
	CJALÂSI ATOR E MARAVEÂSI

	CONTEST DI LAVÔR
	scuele
	SCUELE PRIMARIE DI FAEDIS

	
	classe/sezion e numar di arlêfs
	Classe 1^ A e 1^ B

14 arlêfs par classe (28 fruts)

	
	docentis
	nons:
	dissipline/is

	
	
	Amadori Mariarosa
	Talian, furlan

	
	
	Mazzurco Raffaella
	Storie, gjeografie, siencis, art.

	
	competencis linguistichis preesistentis

	situazion linguistiche de classe-grup

I fruts a àn partecipât a progjets di/in lenghe furlane cun intervents za inte Scuele de Infanzie. Te classe prime la attività di Furlan e je stade davuelte ogni setemane cuntune ore par grup classe.
Tra ducj i fruts a son di marilenghe furlane 5 arlêfs; altris 18 no fevelin par furlan in famee, ma lu capissin parcè che a àn familiaritât cu la lenghe (almancul un nono al fevele furlan); 5 arlêfs no àn nissune familiaritât cu la lenghe furlane; ducj a partecipin a lis lezions di/in lenghe furlane.

A son presints trê arlêfs forescj.



	MOTIVAZIONS

	Il progjet che al previôt la osservazion dai ambients dongje e plui lontans dai fruts, al è nassût pal desideri di proponi un percors gjeografic-linguistic-artistic diviers de lezion tradizionâl. Finalitât dal progjet e je creâ laboratoris dulà che i fruts a deventin protagoniscj e no scoltadôrs passîfs intal “vivi” il propri ambient. 
Il percors, in plui, al è stât progjetât par promovi la educazion bi-plurilengâl e svilupâ il plurilenghisim tant che competence individuâl e un dai valôrs fondamentâi in cjamp educatîf e didatic. 

Traviers di chest percors si à volût prudelâ, tal contest scolastic, l’ûs e la valorizazion di plui lenghis di insegnament/aprendiment e di comunicazion, coinvolzint i fruts in ativitâts che a integrin la lenghe talian e la lenghe furlane. 

	TIMPS
	durade
	di Setembar 2014 a Jugn 2015

	
	scansion/frequence
	Une volte par setemane

	SPAZIS
	Lis ativitâts a son stadis davueltis inte scuele primarie: inte aule di classe, te aule furnide di une LIM, tai spazis esternis, sul teritori.



	DISSIPLINIS
	Gjeografie -  lenghe taliane – lenghe furlane – educazion stradâl - art e imagjine. 



	LENGHIS
	Talian – furlan 

	MATERIÂI/ IMPRESCJ DOPRATS
	Materiâl informatîf 

machine fotografiche, computer, LIM, stampante…

libris e vocabolaris (di cjarte/digjital) 

materiâi pe ativitât grafiche-pitoriche…




	2) SCHEDE DIDATICHE GJENERÂL

	OBIETÎFS LINGUISTICS COMUNICATÎFS
	· Promovi la cussience linguistiche.

· Svilupâ la capacitât comunicative.

· Rinfuarcî intai arlêfs la competence linguistiche di fonde.

· Prudelâ l’aprendiment plurilengâl doprant intes ativitâts didatichis la lenghe taliane e la lenghe furlane.

· Inricjî il lessic tes dôs lenghis.

· Capî lis consegnis dadis in lenghe taliane e in lenghe furlane.

· Rifleti su la pluralitât linguistiche.

· Educâ a la scolte, al ritmi e ae intonazion.

· Acuisî fiducie intes propriis capacitâts espressivis.

· Svilupâ tai fruts la voie di comunicâ in plui lenghis.

· Promovi ocasions dulà che simpri plui fruts a doprin la lenghe furlane par esprimisi.



	OBIETÎFS DISSIPLINÂRS
	· Deventâ protagoniscj atîfs inte scuvierte dal ambient dulintor. 
· Ricognossi la proprie posizion e chê dai ogjets intal spazi cognossûts rispiet ai diviers ponts di riferiment (parsore, sot, devant, daûr, dongje, lontan, ecc…).

· Individuâ traviers zûcs motoris e rapresentazions grafichis lis relazions spaziâls: parsore/sot, dongje/lontan, dentri/fûr, a çampe/a drete.

· Fâ un percors intun spazi delimitât, lant daûr di indicazions dadis.

· Esplorâ il teritori dulintor traviers l’aproç senso-percetîf e la osservazion direte.

· Rapresentâ graficamentri spazis cognossûts e percorûts.

· Rapresentâ graficamentri ogjets e ambients cognossûts.

· Rapresentâ graficamentri spazis cognossûts e percorûts doprant une simbologjie no convenzionâl.
· Usâ i fruts a osservâ il teritori tignint cont di diviers ponts di viste.

· Colocâ i elements osservât tal ambient dulintor intun cuadri interpretatîf gjenerâl che al tegni cont de dimension temporâl (leture dai segns che tal teritori si riferissin ai events dal passât).

· Sensibilizâ i fruts a identificâ chês ativitâts di trasformazion dal teritori che a rispietin lis esigjencis di un svilup sostignibil.

· Contribuî a educâ il gust artistic dai fruts.
· Svilupâ ativitâts manuâls.

· Colaborâ intes ativitâts di laboratori.


	METODOLOGJIS / STRATEGJIS DOPRADIS
	Te conduzion des ativitâts a son stâts condividûts da lis docentis strategjis e modalitâts:

· Instaurâ in classe un clime adat a la comunicazion, al confrontâ lis ipotesis e lis opinions;

· Favorî la cognossince traviers la problematizazion, la formulazion di ipotesis, la ricercje des rispuestis midiant leturis, visitis, osservazions diretis; 

· Previodi ativitâts laboratoriâls pe costruzion pratichis di riproduzion dai ambients (plastic);

· Atuâ modui CLIL (Content and Language Integrated Learning: aprendiment integrât di lenghe e contignût) in lenghe furlane;

· Adotâ la modalitât di ‘laboratori linguistic’ pai intervents di aprofondiment su la lenghe (grafie, morfologjie, sintassi).
· Incressi l’ûs des gnovis tecnologjis informatichis (computers, L.I.M., Podcast; vocabolari digjitâl, fîl audio e video…).

	CONTIGNÛTS/ ARGOMENTs
	Cognossince di ambients dongje e plui lontans.

















	ORGANIZAZION DIDATICHE
	· In orari curiculâr

· Lis ativitâts a son stadis organizadis cuntune scansion setemanâl; cualchi lezion, leade soredut a lis jessudis sul teritori, e je durade plui oris. 



	3) DIDATICHE DE LENGHE

	ABILITÂTS
	Scoltâ, capî, fevelâ, lei, scrivi, interagjî, mediâ

	VARIETÂTS TESTUÂLS
	Liste di peraulis, descrizion, test informatîf: relazion 

	FUNZIONS
	Strumentâl – Regolative - Personâl/espressive –Interpersonâl – Referenziâl - Metalinguistiche

	FORMIS/ STRUTURIS 
	· nons, agjetîfs, verps, … 

· frasis afermativis,interogativis, negativis, 

· formis dal plurâl
· aspiets de grafie: cj e gj, ç, â,ê,î,ô,û, 


	4) DESCRIZION DAL PERCORS



	FASIS DAL LAVÔR 


	Il percors si è svilupât in paralel cu lis diviersis dissiplinis.

Dopo una prime introduzion, in lenghe taliane, des intenzions dal Progjet, par furlan si son presentâts e svilupâts i diviers percors tematics che a àn rivuardât chescj argoments:

LENGHE TALIANE 
TALIAN:

· scolte e leture di tescj sui ambients;

· tescj descritîfs.

GJEOGRAFIE
· La scuele
· La cjase
· Il mâr
· La mont

· La fatorie
· La citât
ART-IMAGJINE

· Elaborâts pitorics
· Elaborâts manuâi
EDUCAZION STRADÂL
· Il pedon
· La segnaletiche stradâl

LENGHE FURLANE 

Laboratori n.1

La scuele
· Osservâ diretementri e traviers materiâl struturât i spazis de scuele e comprendi che a ogni spazi a son leadis ciertis ativitâts (aule, laboratori informatic, palestre, mense, zardin…) 
Laoratori n.2

       La cjase
· Osservâ e cognossi i spazis che a componin une cjase e comprendi che a ogni spazi a son leadis specifichis ativitâts (sale di gustâ, bagn, cusine, cjamare di durmî…)
Laboratori n.3

      Il mâr

· Osservâ traviers imagjinis l’ambient dal mâr, ricognossint i plui impuartants elements.
Laboratori n.4

      La mont
· Osservâ traviers imagjinis l’ambient de  mont, ricognossint i principâi elements morfologjics, la faune e la flore presintis.

Laboratori n.5

      La citât
· Osservâ diretementri e traviers lis imagjinis l’ambient de citât, ricognossint i siei principâi elements. Cognossi lis regulis di fonde de educazion stradâl e imparâ i compuartaments corets.

Laboratori n.6

      La fatorie
· Osservâ diretementri e traviers lis imagjinis l’ambient de fatorie, ricognossint i elements plui impuartants. Ricognossi la utilitât di cierts animâi arlevâts inte fatorie.



	5) MATERIÂI TRASFERIBII

	MATERIÂI

DOPRÂTS
DES  DOCENTIS
	· Dizionari talian-furlan di cjarte e dizionari digjitâl (GDBTF)

· Imagjinis



	MATERIÂI 

PRODUSÛTS DES  DOCENTIS 
	· unitâts di aprendiment 

· schedis di lavôr pai fruts
· documentazion fotografiche 


	MATERIÂI
DOPRÂTS   DAI   ARLÊFS
	· schedis des cognossincis 

· tescj
· imagjinis


	MATERIÂI PRODUSÛTS DAI   ARLÊFS
	· fassicul individuâl dal percors che al met adun lis schedis/relazions, i dissens, e lis fotografiis realizadis



	6) VALUTAZION

	ASPIETS LINGUISTICS

	Il percors al à permetût di otignî i obietîfs linguistic previoduts pes dôs lenghis. 

In particolâr a son stadis acuisidis/mioradis chestis abilitâts linguistichis comunicativis in lenghe furlane
· inricjiment dal lessic e acuisizion di tiermins specifics
· acuisizion di struturis linguistichis specifichis de lenghe furlane


	CONTIGNÛTS DISSIPLINÂRS

	I contignûts dissiplinârs svilupâts in furlan a son stâts acuisîts in maniere complete de bande di ducj i fruts; la modalitât laboratoriâl doprade tal puartâ indevant il progjet e à permetût di controlâ vie vie la acuisizion di concets e tecnichis che i arlêfs a àn mostrât di savê aplicâ inte pratiche.



	INTERÈS PARTECIPAZION MOTIVAZION
	L’interès al è stât significatîf e costant dilunc dut il percors didatic, sei par i argoments e pes esperiencis realizadis, sei pe lenghe doprade par veicolâ la esperience. 

La classe e à partecipât in maniere ative e il nivel di motivazion al è stât alt di bande di ogni frut.  




	7) IPOTESIS DI SVILUP

	Considerâts i risultâts une vore positîfs di chest percors didatic, si intint di proponi a chestis classis ancje tai prossims agns scolastics percors che a proviodin di doprâ e valorizâ il furlan e altris lenghis pe ativitât di insegnament/aprendiment, daûr de modalitât CLIL che e integre lis lenghis e i contignûts dissiplinârs.
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Costruìn une cjase


Ativitât espressive
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Mapis e simbui





LA FATORIE





Spazis e lôr destinazion
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IL MÂR





Il pedon
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Conetîfs spaziâi





Fasìn il mâr
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Plantis e ambient





Segnaletiche stradâl
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